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Szabados György d o r m a n  l A s z l O f e l v é t e l e

Május végén, a Frankfurt 
m elletti Daxberg háromna
pos jazzfesztiválján, a D a x -  
b e r g e r  S i t u a t i o n e n e n  a fe l
hőszakadásszerű esőzéseik 
ellenére is szép számú hall
gatóság gyűlt össze. Az em 
berek beszorultak ugyan a 
termekbe, de ez mit sem  
változtatott a jó hangula
ton, s a művészi produkciók 
színvonalán. A progi sszív 
avantgarde jazz olyan vi
lágsztárjai léptek itt fel, 
mint Albert Mangelsdorff, 
Lee Konitz, Don Cherry, 
Ed Blackwell, Peter Brötz- 
mann, Anthony Braxton, 
Burton Greene, Jamaludin 
Barthya és mások.

Daxbergbe Szabados
Györgyöt is meghívták, akit 
így mutatott be a fesztivál 
bulletinje:- „ . . .  Az euró
pai muzsikusok közül a ma
gyar zongorista kísérletezett 
először a szabad játékkal, a 
szabad formákkal, anélkül, 
hogy Cecil Taylort vagy Or
nette Colemant másolta vol
na . . .  Szabados magyar ze
nei hagyományokból merít, 
elsősorban a népzene ihleti. 
Zongorajátéka merőben új, 
nagyfokú ritmikus összetett
ség jellemzi, ö  az első jazz- 
zenész, akit Magyarorszá
gon Liszt-díjjal tüntettek 
k i ..

A M a i n - E c h ó b a n  Joachim  
Kaupp zenékritikus elra
gadtatással írt a magyar 
zongorista szólókoncertjé
ről: „ . . .  Szabadost nem so
rolhatjuk a hagyományos 
értelemben vett jazz-zongo

risták közé, főleg nem úgy, 
ahogyan azt ma nyugaton 
értik. Szabados a magyar 
népdalból, népzenéből épít
kezik, de teljesen egyéni 
módon, mindent összetett, 
tömör zongoramuzsikává 
formál, az egymásba folyó 
poliritrrtikus oscinato figu
rák dinamikus lüktetéssé 
állnak nála össze. Életre 
szóló élmény volt a műsor 
bevezető darabja ( K o b o z 
z e n e ) ,  melynek kedvéért a 
művész a zongora minden 
egyes hangját preparálta . . .  
Amit ezután hallottunk, az 
felért egy egész gamelán- 
zenekarral, vagy még in
kább egy egész orffi ütősis- 
kolával. A fesztivál egyik 
legnagyszerűbb produkció
ját egy olyan muzsikusnak 
köszönhetjük, aki előtt itt 
nyugaton talán még Chick 
Corea is m eghajolna. . .  
Rendkívül ritkán fordul elő, 
hogy egy Németországban 
ismeretlen zenészt így ünne
peljenek, s öt ráadást köve
teljenek ki tőle . . .  Nincs 
abban semmi meglepő, ha az 
amerikai szaxofonos, a v i
lágklasszis Anthony Braxton 
az est zárásaként duójáték
ra kérte Szabadost. Ezen a 
fesztiválon is kiderült, hogy 
a zenében nincs kelet—nyu
gati k onflik tu s. .

Daxberg után Szabados 
György még Aschaífen- 
burgban és Karlsruhéban is 
fellépett, s szólóestjével 
mindkét helyen nagy sikert 
aratott.

HORVÁTH TAMÁS
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Filmjeink
— lengyel szemmel

A kötet 
címlapja

Nehéz eldönteni erről a 126 
oldalas könyvecskéről, hogy 
egy filmhét programfüzete, 
filmográfiai forrásmunka, 
tanulmányokból, kritikák
ból, beszélgetésekből vett 
idézetek alapján összeállí
tott filmismertetés — vagy 
éppen a közelmúlt magyar 
történelmének elemzése, fil
mek alapján.

A lengyel „Kwant” film- 
vitaklub és a varsói Magyar 
Kulturális Intézet közös ki
adásában megjelent könyv 
címe: Ú j  m a g y a r  f i l m e k  — 
A z  e m b e r  a  t ö r t é n e l e m m e l  
a  h á t a  m ö g ö t t .  A  „Kwant” 
1970-től kezdve minden év
ben megrendezte filmbemu
tatóval egybekötött találko
zóit a magyar filmművé
szekkel (az első alkalom
mal Jancsó Miklós Í g y  j ö t 
t e m  és Szabó István S z e r e l -  
m e s f i l m j e  adott lehetősé
get a művészi kapcsolatok 
megteremtésére).

Idén az április 22—27. kö
zött megrendezett film sze
minárium anyaga igen bő
séges volt: 18 film szerepelt 
a műsoron és a vitákon. Már 
a puszta felsorolás is arról 
tanúskodik, hogy a felsza
badulást követő időszak 
eszmei és embert vargabe
tűi, az okok és okozatok fel
ismerésének, felism erteté
sének igénye vezette a film 
szeminárium szervezőit. A 
F e l d o b o t t  kő ,  a M é r k ő z é s ,  a 
M é n e s g a z d a ,  a F é n y e s  s z e 
le k ,  a S i k á t o r ,  az E g y m á s r a  
n é z v e ,  az A n g i  V e r a ,  a M e g 
á l l  a z  i d ő ,  a T e g n a p e l ő t t ,  a 
T a n ú ,  a R e q u i e m  más-más 
megközelítésből a történe
lem egy-egy szeletét vizs
gálja, s benne az önmagát 
elvesztő, kereső, meglelő 
ember figuráját. A F a la k ,  A  
z s a r n o k  s z í v e  é s  a M e p h i s t o  
az alkotóművész és az el
idegenedett hatalom viszo

nyát kutatja — elidegene
désen esztétikai kategóriát 
értve itt —, és még a távo
labbi múltban játszódó tör
téneteknek is időszerűek az 
utalásaik, tanulságaik. A 
B a n k e t t ,  a K ü l d e t é s ,  a P o f o 
n o k  v ö l g y e  és az A r a n y c s a 
p a t  témaköre lényegében az 
identitás keresése, a míto
szokkal való azonosulás kér
dése.

A szeminárium referátu
mait dr. Jerzy Robert No
wak — a lengyel—magyar 
kapcsolatok ápolásának buz
gó apostola —, Adam Ho- 
roszczak, Bikácsy Gergely, 
Fábián László és Zöldi 
László tartották, de a sze
minárium előzeteseként 
megjelent kötet mások „hoz
zászólásával” is exponálta 
az eszmecserét. Már maga a 
választott mottó — amely 
Lukács Györgyöt idézi az 
igazi marxizmus-leninizmus 
ereje és az őszinteség szoros 
összefüggéséről — in mé
diás res, a dolgok közepén 
kezdi. Ez egyben eleve meg
tisztelő értékelés i s : a mai 
magyar film et őszinte, kriti
kus, elemző produktumnak 
tekintik lengyel művész ba
rátaink, s nyomukban a 
mozinéző milliók.

Ha az olvasó kezébe veszi 
a filmszemináriumi kiad
ványnak tetsző kötetet, a 
magyarságtudatról, törté
nelmi álmainkról, legen
dáinkról és megrázkódtatá
saink élményeiről is tudo
mást szerezhet Illyés Gyula, 
Kosztolányi Dezső és mások 
idézett eszmefuttatásai
alapján.

A kötet szerkesztői bemu
tatják a film ek alkotóit, fel
vételekkel meglehetősen 
gazdagon illusztrálva szemé
lyüket és film jeiket is (a 
bemutatás módszere: idézet
gyűjtemény a magyar, a
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lengyel és a külhoni film 
kritikákból). Sort kerítettek 
azonban a közvetlen bemu
tatkozásra is, a rendezők, 
forgatókönyvírók maguk is 
nyilatkoznak a történelem
ről alkotott felfogásukról. A 
hangütés e téren Jancsó 
Miklósé („Ügy tetszik ne
kem, hogy történelem nincs 
»általában«, csak a »te« tör
ténelmed van. Minden tör
ténész csak a saját nézeteit 
adja elő a történelem témá
jának ürügyén.”). Szavai 
egyúttal jelzik: a film  ma
gyar művészei nem tekintik  
kizárólagosnak a saját véle
ményüket, ami alkotásaik
ban tükröződik, csupán hoz
zájárulni igyekeztek egy át
fogóbb, mélyebb, több di
menziós kép kialakításához.

Szerencsés gondolat, hogy 
az esetleg csak magyarok 
számára érthető utalásokra 
is kitértek a szerkesztők 
(például jól sikerült fordí
tásban közlik Ady Endre 
F e l - f e l d o b o t t  k ő  című ver
sét). A film ek szereplőinek 
névsorából kiderül, hogy az 
elmúlt évtizedben meglehe
tősen sok lengyel „vendég- 
munkás” működött közre a 
forgatásokon. Legalábbis 
Lengyelországban már pusz
tán ez a tény is közelebb 
hozza a magyar film eket a 
nézőkhöz, és a történelmi 
párhuzamok, az útkeresés 
hasonlósága is plasztikusab- 
bá válik.

ALAKSZA TAMÁS

Ismét egy ösvény
Minden bizonnyal a Párizs
ban élő Virág Ibolyának 
köszönhető elsősorban, hogy 
ismét megnyílt egy szűk kis 
ösvény a magyar irodalom  
előtt, amelyen beszökhet, 
beosonhat a világ kultúrá
jának ligetszerűen elkerí
tett (és gyakran ellentmon
dásosan gondozott) erdejé
be. A múlt év őszén jelent 
meg a T E L  című hetilap, 
nevében az id ő ,  a g a z d a s á g  
és az i r o d a l o m  kezdőbetűi
vel, amelyek együttesen 
— immár mozaikszó gya
nánt — sokjelentésű muta
tó- és kötőszóként talányos 
értelmezésre adnak lehető
séget: i l y e n ,  o l y a n ,  e z ,  a z ,  
v a l a m i l y e n ,  v a l a m i n t ,  m i n t  
p é l d á u l  stb. Az újság Bal
thazar Grácián aforizmáját 
választotta mottójául:
„Nincs semmi másunk, csu
pán az Idő, aminek egyedül 
azok örülnek, akiknek nincs 
mit veszíteniük.” Ügy tet

szik, néhány lapszám fölszí
nes ismeretében, hogy a 
TEL, ha nem is élvezni, de 
legalább birtokolni szeretné 
az Időt, jelenkorunkat. Min
den aktuális és aktualizál
ható tényre, eseményre föl
figyel — lett légyen az filo
zófiai, irodalmi, gazdasági, 
történelmi, politikai, tudo
mányos — s egyelőre azt 
látni, hogy elfogulatlanul, 
vagy az elfogulatlanság lát
szatával. Ez lehet a magya
rázata annak is, hogy mind
össze nyolc oldalán helyet 
adott a kortársi magyar iro
dalom képviselőinek. Ör
kény és Hajnóczy egy-egy  
rövid novellája, Weöres 
Sándor három verse termé
szetesen nem tükrözheti azt 
a teljességet, amit mai ma
gyar irodalomnak nevezünk, 
viszont fölkeltheti az érdek
lődést, és jó értelemben pro
pagálhat. (Örkény néhány 
mondatos bemutatása pél

dául azzal zárul, hogy a 
Gallimard két könyvét is 
megjelentette, tehát a kí
váncsiak hozzáférhetnek 
műveihez franciául is.) Nem  
áltathatjuk azzal magunkat, 
hogy a TEL az az orgánum, 
amelynek segítségével be
törhetünk végre a világiro
dalomba — rokonszenvesen 
sokrétű profilja miatt ezt a 
pártfogást nem is várhatjuk 
el a szerkesztőktől. A cse
lekvő érdeklődést azonban 
illő megköszönnünk, azt, 
hogy az újság első tíz szá
mából háromban — ha ter
jedelmileg nem is föltűnően, 
de — jelen van a magyar 
irodalom, s elismert képvi
selőinek művei által. Bí
zunk benne, hogy ez nem
csak gesztus, s hogy folyta
tás is várható. Mindenek
előtt azért, hogy a francia 
olvasók többet és árnyaltab
ban ismerhessenek meg iro
dalmunkból.


